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Kupiakn 23 Anpthiov 2023
Kupiakn to0 Avtunaoyo
(Kuprakn tod Owpa)
Mviun tod Ayiou
Meyalopaptupog Nlewpyiov

AntoAutikiov tii¢Eoptii¢
‘Eodpaylopévou tol pvnuatog, n Zwn
£K Tadou avételhag XpLote 0 Oedg, Kal
TWV BUPOV KEKAELOUEVWVY, TOTG
MaBntaic éméotng, N MAviwy
avaotaolg MNvelpa eVOEg L' alTOV
£ykavilwv ATV, KoTA TO Yéya oou
£AeoC.

Tol Ayiou Fewpyiou.
Q¢ OV aiypoAwtwyv EAeuBepwtng, Kal
TOV MTWYWV UTIEPAOTILOTN,
AacBevouvtwy latpog, Bac\éwv
Unéppayog, Tpomalodpops
Meyaloudptug Mlewpyle, mpeoPeve
XpLot® T Oe®, cwbfval g Puxag
AUOV.

Kovtdkiov tod Ndoya.
El kai év tadw katiABeg ABavarte, GANG
100 Gdou KabetAeg THV SUVALY- Kal
QAVEDSTNG WG VIKNTAG, XpLOTE O B0,
yuvalél Mupododpolg pbeyéapevog,
Xaipete, Kal T0lg 001¢ AlOCTOAOLG
eipnvnv dwpoupevog, 6 Toig mecolol
TAPEXWY AVAOTOOLY.

Sunday 23 April 2023
Sunday After Pascha
(Thomas Sunday)
Memory of the Holy Great
Martyr George

Apolytikion of the Feast
O Life, You rose from the sepulcher,
even though the tomb was secured
with a seal, O Christ God. Then,
although the doors were shut, You
came to Your Disciples, O Resurrection
of all. Through them You renew a right
spirit in us, according to Your great
mercy.

For St George

As the one renowned for setting
captives free and for defending those
in poverty, the physician of the sick
and the champion of emperors, great
and victorious Martyr George,
intercede with Christ our God,
beseeching Him to save our souls.

Kontakion of Pascha
Though You went down into the tomb,
O Immortal One, yet You brought
down the dominion of Hades; and You
rose as the victor, O Christ our God;
and You called out "Rejoice" to the
Myrrh-bearing women, and gave
peace to Your Apostles, O Lord who to
the fallen grant resurrection.
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ANOZTOANOZ
Npagewv TV ANOGTOAWVY
(B, 1-11)
Kat’ €kelvov Tov Kalpov EnéBaiev Hpwédn
0 BaolAelg TAC XElpOC KakDoaL TVaG
TV ano tfi¢ ékkAnotlag. Avelhe 8¢ 1adkwpo
OV adeAdoOV Iwavvou paxaipa. Kat idwv
OTL ApeaTOV €0TL TO1¢ loudaiolg, mpooeOeT
oUMOBETY Kal Métpov- Aoav 8¢ ai nuépat
TV Alupwv: OV Kal macog £€Beto €ig
dulaknv, mapadolc téaoapat tetpadiolg
oTPATIWT®V PUAdcaelv alTdv, BouAduev
META TO Maoya dvayayelv autov Td Aad.
HEV o0V METPOC ETNpPeTto &v Tij GUAaK-
TPOCEUYN 6€ AV EKTEVAC yWopEVN UTIO T
€kkAnolog mpog Tov Oedv Unép avutol. "0
6¢& Epelev altov mpoayely 6 Hpwdng, Th
vuKTL ékelvn AV 6 METPOC KOLUWLEVOC
HeTaEL SU0 oTpaTLWTOV SebeUEvog
aAvoeol duai, UAaKEG Te PO THg BUpag
£tpouv v dulaknv. Kai idou
ayyehog Kupiou €éméotn kal &g EAapey,
€v T® olknuatL matagag 8€ TNV mMAeupav
tol MNétpou fNyelpev alTov Aéywv: avaotol
€v Taxel. Kal é€€necov altol ai AAUoELG &
TV XELPGIV €Ué Te 0 AyyeENOC TIPOC AUTOV
nepi{woal kat udédnoal td cavdaild ooy
Emoinoe 6£ oUtw- katl Aéyel alT®-
nieptBarol TO HATIOV oou Kal AkoAoUBeL
potL. Kal é€eNBwv AkoAoUBEeL alT®, Kal ov
NOEL OTL AANOEG £0TL TO yvoOpEVOV LA Tolf
AayyéAlou, €60kelL &€ Gpapa PAEMELY.
AleABovteg 6 mpwtnv dUAAKAV Kal
Seutépav AABoV &mt Thv UANVY ThV o18npd
™V p€poucav eig TV MOALY, ftig avtouad
AvoixBn alTolc: kal £€eABdvTeg mpofiABoV
pLuUNV piav- kal eDBEwG Améotn 6 Ayyelo
art’ autol. Kal 6 Métpog yevopevog év
gauTR elte: vOv olda GAnBGC dTL
£€améatelle KUpLog tov'Ayyehov adtol kg
£E€eIAeTO pe €K XELPOG Hpwbou Kal maong
¢ mpoadokiog tol Aaol thv loudaiwv.

EPISTLE
Acts of the Apostles
(12:1-11)
About that time, Herod the king laid
violent hands upon some who belonged
to the church. He killed James the
brother of John with the sword; and
when he saw that it pleased the Jews, he
proceeded to arrest Peter also. This was
during the days of Unleavened Bread.
And when he had seized him, he put
him in prison, and delivered him to four
squads of soldiers to guard him,
intending after the Passover to bring him
out to the people. So Peter was kept in
prison; but earnest prayer for him was
made to God by the Church. The
very night when Herod was about to
bring him out, Peter was sleeping
between two soldiers, bound with two
chains, and sentries before the door
were guarding the prison; and behold, an
angel of the Lord appeared, and a light
shone in the cell; and he struck Peter on
the side and woke him, saying, "Get up
quickly." And the chains fell off his
hands. And the angel said to him, "Wrap
your mantle around you and follow me."
And he went out and followed him; he
did not know that what was done by
the angel was real, but thought he was
seeing a vision. When they had passed
the first and the second guard, they
came to the iron gate leading into the
city. It opened to them of its own accord,
and they went out and passed on
through one street; and immediately the
angel left him. And Peter came to
himself, and said, "Now | am sure that
the Lord has sent his angel and rescued
me from the hand of Herod and from all
that the Jewish people were expecting."




'EK Tod Katd lwavvnv ayiouv EbayyeAiov
(x,19-31)

OUong olag Th NUéEPQ €keivn TH ud
caBpatwy, kal TWv BupGV KEKAELOUEVWY OTIOY
foav ol padntat cuvnypévol St tov GpoBov
6V louSaiwy, RABev 6 Incolc kai éotn eig O
uéoov, kal Aéyel altolg: Eiprivn LIV, Kal
toUto einwv €6elfev aUTOlg TAG XETpAG KAl THV
mAeupdv alTtod. £xdpnoav odv ot padntoal
166vteg TOV KUplov. gimev o0V alTtoic 6 Inooiic
TaAwv: Elprivn UiV, KaBwg ANMECTAAKE e O
natnp, KAyw méunw VUAC. kat todto etnwy
gveduonoe kat Aéyel autoic AaPete Mvelpa
Gylov- av Tvwv aodfite Tag apaptiog, adievral
aUTOLG, GV TIVWV KPOTATE, KEKPATNVTAL.
OWHAC 8¢ £1C &K TGOV SWEEKA OAEYOHEVOC
AlSUpOC, 0UK AV PeT' aVT®V dTe AABEVO
Inooic. EAeyov o0V alTd ot EANoL pabntai:
Ewpdkapev TOV KUplov. 6 8¢ elnev autoic:
Eav un (6w év talg xepotv avtold tov Tumnov
OV AWV, Kal BAAW TOV SAKTUAGV Hou £i¢ TOV
tomov TV HAwv, Kal BaAw TV Xelpd pou &ig
v mMAeupav altol, ouun notevow. Katl ped'
AUEPOC OKTW TIAALY Roay £ow ol padntal
aUTol Kol Owpdc pet' abt®v. Epxetal O
Incol¢ TV Bup®v KeKAELOUEVWY, Kal €0Tn €ig
10 péoov Kal inev: Eiprivn Upiv. eita Aéyet T6)
Owpd: Dépe TOV SAKTUNOY cou WdE Kai (8e
TAG XEIPAG pou, kal dépe TNV Xelpd cou Kal
Bae gig trv MAgUpPAV oV, Kal UR) yivou
Grotog, dANG Totdc. kat anekpidn Owpudc kal
glnev aUTE- O KUpLdg pou Kol 6 Oedg pov.
AéyeL aUT® 0'INcolG “OTL EWPAKAS LIE,
nemniotevkag pakaploot pry idovreg kal
ToTeVOAVTES. MOAA péV o0V Kal BAAQ onpelo
€noinoev 6’Incoli¢ évwriov TV padntdv
a0tol, a o0k €0TL yeypappéva &v T@ BLRALW
ToUTWw: Talta 6€ yéyparmtal (va miotevonTte Ot
Incol¢ €0tV 6 XpLoTog 6 uidg tol Oeol, Kal
va miotevovteg Lwnv €XNTe €V TQ) OVOUATL
auTtod.

Holy Gospel according to St John
(20:19-31)

On the evening of that day, the first day of
the week, the doors being shut where the
disciples were for fear of the Jews, Jesus
came and stood among them and said to
them: "Peace be with you." When He had
said this, He showed them His hands and
His side. Then the disciples were glad
when they saw the Lord. Jesus said to
them again, "Peace be with you. As the
Father has sent me, even so | send you."
And when He had said this, He breathed
on them, and said to them: "Receive the
Holy Spirit. If you forgive the sins of any,
they are forgiven; if you retain the sins of
any, they are retained." Now Thomas, one
of the twelve, called the Twin, was not
with them when Jesus came. So the other
disciples told him: "We have seen the
Lord." But he said to them: "Unless | see
in His hands the print of the nails, and
place my finger in the mark of the nails,
and place my hand in His side, | will not
believe." Eight days later, His disciples
were again in the house, and Thomas was
with them. The doors were shut, but Jesus
came and stood among them, and said:
"Peace be with you." Then He said to
Thomas, "Put your finger here, and see
my hands; and putout your hand, and
place it in my side; do not be faithless, but
believing." Thomas answered Him, "My
Lord and my God!" Jesus said to Him:
"Have you believed because you have
seen me? Blessed are those who have not
seen and yet believe." Now Jesus did
many other signs in the presence of the
disciples, which are not written in this
book; but these are written that you may
believe that Jesus is the Christ, the Son of
God, and that believing you may have life
in His name.




To0 Mevinkootapiou.

Th avth NUépQ, Kuplakfi Seutépa amod
o0 Naoya, Ta éykaivia €optalopeyv THG
Xplotol Avaotdoewc, Kal Thv Tol ayiou
Amnootolou Owud PnAdadnotv.

Itixol
Ei vnbuog kAgig, fj Tapou un KwAUEL,

2nv SWtep 0punv kAgic Jup@v mw¢ KwWAUOEL,

Talg o0 ool AnootoAou Owpd
nipeoPeialg, Xploteé 6 O0¢ NUMV,
éAénoov NUAG. Aunv.

Sunday after Pascha

This day is also known as
Antipascha. This does not mean
"opposed to Pascha," but "in place of
Pascha." Beginning with this first
Sunday after Pascha, the Church
dedicates every Sunday of the year
to the Lord's Resurrection.

And during the period from Pascha
to Pentecost we read each day from
the Acts of the Holy Apostles. This
book gives us an account by Saint
Luke of the early days of the Church,
dealing mainly with the work first of
Saint Peter and then of Saint Paul.
Reading this book before Pentecost
helps us to prepare for Pentecost
and the great change that happened
to the Apostles then. It also teaches
us the effect of the Resurrection of
Christ. It was the teaching of Christ’s
Resurrection that had the greatest
impact on those who heard it for the
first time.




